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TARIFFS AND TRADE 

Textiles Surveillance Body 

ARRANGEMENT REGARDING INTERNATIONAL TRADE IN TEXTILES 

Notification under Article 7 

Termination of the bilateral agreement between 
Canada and Colombia 

Note by the Chairman 

Attached is a notification received from Canada of the termination of 
its Article 4 agreement with Colombia on 31 December 1992. 

The bilateral agreement and extension are contained in 
COM.TEX/SB/1642 and 1796. 
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37-10-3-3-LATAM 

Ambassador Marcelo Raffaelli 
Chairman 
Textiles Surveillance Body 
General Agreement on Tariffs and Trade 
Centre William Rappard 
154 rue de Lausanne 
1211 Genève 
SUISSE 

Dear Ambassador Raffaelli: 

Pursuant to Article 7 of the Arrangement Regarding 
International Trade in Textiles (MFA), done at Geneva December 20, 
1973, and to its 1986, 1991 and 1992 protocols of extension and 
maintenance in force, I am pleased to enclose, for your 
information, a copy of a recent exchange of diplomatic notes 
between the Canadian and Colombian governments. This exchange 
confirms the termination, as of year-end 1992, of the previously 
existing Memorandum of Understanding between the two countries 
covering the export of certain Colombian textile products for 
importation into Canada. 

Yours sincerely, 

John F. Donaghy, 
, •"•'?• Counsellor 
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No.B. 030 

The Embassy of Colombia preoenta ita compliments to the 

Department of External Affaira and International Trade and further 

to the latter'a note No. 1634, dated October IS, 1992, ha* the 

honour to inform it that the Colombian Government eonaidere that the 

artificial reaaona that apparently provoked a market disruption that 

led to the signing of the Memorandum of Understanding between the 

Government of the Republic of Colombia and the Government of Canada 

have already ceaaed to exist, once the Colombian exports to Canada 

of the textile produeta Hated in Annexée I and XX of the MOU have 

deereaaed aubetantially, in such a manner that the preeent volume of 

exporta cannot be affeeting the Canadian production in any poaaible 

way. 

On the other hand, it la obvloua that this very low level of 

exporta cannot be interpreted aa a diaruptlon of t.he Canadian 

market, in the terme defined in the Multifibre Agreement, and, 

therefore, the prolongation in time of the restrictions established 

by the MOO la not juatified. 

The Government of the Republic of Colombia eoneidere that the 

prolongation of the bilateral textile agreement between Colombia and 

Canada would further hinder Colombian textile experts, ae far ao the 

imposition of quotas causae uncertainty among exportera and 

importera and discourages trade flowe. 

Therefore, the Government of the Republic of Colombia cannot 

To the 
Tapera* 5^-7 

of External Affaira £ f e / o / 3 \ 
and International Trade ' ' J 

Ottawa 

•-••".OO.hfclJ 
' » . - • « * - ' r . •-• • • • # -



UNCLASSIFIED 
NON CLASSIFIE ¥ 

aeeapt tha proposal of the Canadian authorities in favour of a r.aw 

•xtanaion of tha MOU. 

The Colombian Authorities ara convinced that tha Government of 

Canada will aeeapt thia daeiaion of tha Government of Colombia in a 

poaitiva and eonatruetiva way, within tha framework of froa trada 

prinelplaa and in tha apirit of assuring a fara aharo in the 

Canadian markat for tha Colombian textile industry. 

Tha Imbaaay of Colombia avaiia itaalf of this opportunity to 

renew to tha Oapartmant of Sxternal Affairs and Xntsrnational trads 

the aasurancaa of ita higheat eonsidaration. 

Ottawa, January 8, 1993 
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No. 0147 Canaàa 

The Department of îxterr.ai Affairs presents its 

compliments to the îr&assy of the aapublic of Coioncia and, 

wish»» co refer to the letter's nota No.2. 330 dated January s, 

1993, in which tha Government of Colombia indicated that it 

cannot accept tha Canadian proposal to extend tha Memorandum of 

Understanding batwaan tha Government of Canada and tha Government 

of tha Republic of Colombia relating to tha export from Colombia 

of certain textile products for import into Canada. 

Tha Canadian authorities accapt that it- is tha right of 

tha Covarnmant of Colombia to decide not to renew tha existing 

Memorandum of Understanding. Canadian authorities therefore 

accapt this decision but also wish to reiterate tha commitment of 

tha Canadian Government to maintaining an effective policy 

relating to imports of textiles and clothing. This policy 

ensures a moderate growth in imports in order to provide the 

Canadian industry with a climate that is conducive to an orderly 

adjustment process. In this respect, the Canadian authorities 

fully reserve their rights under the provisions of the Multi-

Fibre arrangement to take appropriate action in the event that 

future exports of textile and clothing products from Colombia 

disrupt or threaten to disrupt the Canadian market. 
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The Department of External Affairs avails itself of 

this opportunity to renew to the Eabassy of thé Republic of 

Columbia the assurances of its highest consideration. 

Ottawa, February 10, 1993 
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MISION PERMANENTE DE COLOMBIA 

ANTE LA ORCINA OE LAS NACIONES UNIOAS 

V LOS OHQANISMOS INTERNACIONALES 

GVNEBRA 

MPC No. 4 65 Ginebra, febrero 22 de 1993 

Sefior Director General: 

Adjunto tengo el gusto de enviarle la nota No.0147 del 
Departamento de Relaciones Exteriores y Comercio Exterior de 
Canada, fechada en Ottawa el 10 de febrero de 1993, por medio de 
la cual el gobierno de ese pais acepta la decision del gobierno de 
Colombia de no prorrogar el Memorando de Entendimiento que 
cobijaba las exportaciones colombianas de ciertos productos 
textiles (toallas de algodôn) a ese mercado. 

Le agradezco dar a esta comunicaciôn el trâmite pertinente. 

Aprovecho esta oportunidad para reiterar a usted 
sentimientos de mi mâs alta y distinguida consideraciôn. 

l o s 

ELWARDO MESTRE SARltflENTO 
E m b a j a d o r 

J e f e d e l a M i s i ô n 

Sefior 
A r t h u r DunJcel 
P r é s i d e n t e d e l C o m i t é de T e x t i l e s 
G A T T 
GINEBRA 
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The Department of External Affair» preeente ita 

complimenta to the Kmbasey of the ftepuolic of Colombia and, 

«fishes to refer to the letter's nota No.E. 030 dated January 8, 

1993, in which the Government of Colombia indicated that it 

cannot accept the Canadian proposed to pytand the Memorandum of 

Understanding between tne Government of Canada and the Government 

of the Kepublia of Colombia relating no the export from Colombia 

of certain textile products for import into canada. 

Tne Canadian authoritias ancapt that it is the right of 

the Government of Colombia to decide not to renew the existing 

Memorandum of unaeraturuiiny, Canadian autnoritiee th«r*(ors 

accept this decision but also wish to reiterate the commitment of 

the Canadian Government tu maintaining an effective policy |] 
i 

relating to importa of textiles and clothing. This policy 

ensures a moderate growth in i«r«-- >•« —"*-* ** ***«*"»• tne j| 

Canadian industry with a climate that ia conducive to an orderly | 
J 

ed^ustment procass. In this iaspect, the Canadian authorities |: 

fully reserve their ngnta unoer t.hn previsions of the wuiti-

Fibre Arrangement to taKa appropriate action in tne event that '•'. 

future exports of textile and clothlncj products from Colombia | 
*;j 

disrupt or threaten to disrupt, tne Canadian market. 
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this opportunity to renew to the Embassy of the Republic of 

Columbia tna assurances of its hignest consideration. 

Ottawa, February xo, 1993 
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